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	Упорядник:  Петро Картавий  40034 м.Суми, тел. дом. (0542) 606-310  

Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua


Літописи за 1998-2022 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 

про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком

5-21 січня –  благодійний тур Польщею  капела бандуристів України ім. Г. Майбороди на підтримку ЗСУ
7 січня – концерт гурту “Піккардійська терція”  Київ, МЦКМ (Жовтневий палац)
7 січня – он-лайн знайомство з творчістю Володимира Каденка "Всё на свете объясняется в любви..."
7 січня – виступ Марії Бурмаки у Фрайбурзі (Німеччина)
8 січня – день народження поета Василя Симоненка (роки життя: 1935-1963)  

8 січня – 35 років з дня народження бандуриста Ярослава Джуся 

8-15 січня – фестиваль колядок та щедрівок, Житомир, Скорульського, 5, двір Навколокультурного простору
9 січня – 100 років з дня народження поета Бориса Чічібабіна  (роки життя: 1923-1994)  рубрика “Ювілей поета”

9 січня – ювілей бандуристки Іванни Лесик

10 січня – літературний вечір з Андрієм Любкою у Харкові
Василь Симоненко

              * * *

Де зараз ви, кати мого народу?

Де велич ваша, сила ваша де?

На ясні зорі і на тихі води

Вже чорна ваша злоба не впаде.

Народ росте, і множиться, і діє

Без ваших нагаїв і палаша.

Під сонцем вічності древніє й молодіє

Його жорстока й лагідна душа.

Народ мій є! Народ мій завжди буде!

Ніхто не перекреслить мій народ!

Пощезнуть всі перевертні й приблуди,

І орди завойовників-заброд!

Ви, байстрюки катів осатанілих,

Не забувайте, виродки, ніде:

Народ мій є!  В його волячих жилах

Козацька кров пульсує і гуде!

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlіt@і.ua 
Сайт https://ru-ru.facebook.com/TarasChubai/

Тарас Чубай

30 грудень

Зібрали в турі з Maria Burmaka по USA, організованому фондом Revived Soldiers Ukraine, $81,000 для наших поранених хлопців.  Слава Україні!

Сайт https://t.me/s/operativnoZSU?before=68394

У Національному музеї літератури України відбулася презентація виставки «Василь Стус. Пам’ятаємо!» до 85-річчя від дня народження поета, яке відзначається сьогодні.

Відвідувачам виставки представлено вірші Стуса та добірку праць про нього. Також на виставці є й особисті речі поета, зокрема, краватка та закладка, шарф і шапка, які митець вдягав під час заслання на Колимі. Центром виставкового простору став письмовий стіл з автентичною друкарською машинкою, телефоном, рукописами поета.
Пісня, написана на вірш Василя Стуса, музика Сергія Василюка
Сайт https://www.ukrinform.ua/rubric-culture/3647198-u-kievi-vidkrili-vistavku-do-85ricca-vasila-stusa.html
У Києві відкрили виставку до 85-річчя Василя Стуса

У Національному музеї літератури України відбулася презентація виставки «Василь Стус. Пам’ятаємо!» до 85-річчя від дня народження поета.

Про це повідомляє кореспондент Укрінформу.

Відвідувачам виставки представлено вірші Стуса та добірку праць про нього. Також на виставці є й особисті речі поета, зокрема, краватка та закладка, шарф і шапка, які митець вдягав під час заслання на Колимі. Центром виставкового простору став письмовий стіл з автентичною друкарською машинкою, телефоном, рукописами поета.

«Окремим комплексом ми показали «Палімпсести» з рукописів Стуса. Останню таку бандероль з рукописами отримала Надія Світлична (учасниця руху шістдесятників — ред.), які вона підготувала у збірку до друку в 1986 році», - зазначила завідувачка відділу науково-методичної роботи Музею літератури Галина Болотова.

Вона зауважила, що нині триває ренесанс Стуса, який почався з перепоховоння поета у 1989 році: на його могилі ще до проголошення незалежності замайоріли блакитно-жовті стяги, і кількість людей, які проводжали митця, була зіставна лише з похороном Тараса Шевченка.

«Колосальна ерудиція, знання мов, а також розуміння свободи особистості у межах тоталітарної системи, яка тисла на особистість і не давала їй повноцінного розвитку, робить Стуса актуальним для України та поєднує з європейськими поетами», - підкреслила Болотова.

Під час заходу актриса Центру театрального мистецтва ім. Леся Курбаса Галина Степанова продекламувала вірші Стуса, а також анонсувала бесіду з сином поета Дмитром Стусом, яка відбудеться в Музеї літератури 12 січня - у день арешту поета.

Василь Стус — український поет-шістдесятник, політв'язень СРСР, дисидент. Разом із В'ячеславом Чорноволом брав участь у першому в УРСР публічному протесті під час прем’єри фільму «Тіні забутих предків» у 1965 році. Він зазнав репресій від радянської влади: у 1972 році його заарештували уперше, у 1980 р. - удруге. Він помер за три роки у в'язниці. Творчість Стуса була заборонена та частково знищена.
Сайт https://www.facebook.com/groups/1871230542890027/

Елена Алексеева поделилась публикацией.
Ліна Костенко
6 січня

 

Сьогодні Василю Стусу виповнилося б 85 років…

"... Ти в страшному злочині винен -

маєш серце велике, мабуть!"

Напівлюди судять людину

і в кайдани її кують.

Щоб уже довіку людині

не було вороття назад.

Щоб гаряче життя по краплині

процідити крізь решето ґрат.

Процідили, ой, процідили!

Та й немає уже його.

Десь за гранню цієї могили

залишилось його єство.

Ну, а тут тільки тіло тлінне,

голі нари, цвілий куток.

І в камінній рамі картина -

геніяльного неба шматок!

І тюремник - вуса, як віяло,

очі - ніби стояча вода,

тричі вносить у камеру пійло,

цілий день у "глазок" загляда.

- Що ж, дивися, якщо тобі звелено.

А моє життя перемелено.

Перемелено, перебито.

Хоч немарно його прожито.

Ти, тюремнику,

сторож недремний...

Йди, похмуре вайло, сюди!

Віднині я нічого не приймаю -

ні кусня хліба,

ні ковтка води!...

уривок з поеми "Мандрівки серця", написаної в 1961 році

Харків – сайт ЛітМузею https://www.facebook.com/litme.ua

 Харківський Літмузей 
06 січня

Василь Стус народився. 85 років тому.

Ми б могли святкувати сьогодні його день народження десь в затишному укритті в Харкові, але у 1985-му Стус помер у тюрмі, відбуваючи уже другий термін покарання.

А через три роки, у березні 1988-го на акції з нагоди роковин Тараса Шевченка у Харкові художник Валєр Бондар вийшов з плакатом "Клуб друзів української мови Слобожанщини ім. Василя Стуса".

Ескіз цього плакату, а також ілюстрації до віршів Василя Стуса зі збірки "Палімпсести" тепер входять до колекції Харківського Літмузею.

"Палімпсести" мають дві версії: магаданську і київську. Магаданська складається з віршів, написаних і врятованих від обшуків під час першого ув’язнення, київську Василь Стус так і не встиг переписати "начисто" до другого арешту. З різночитаннями, вже по смерті автора вона вперше вийшла друком закордоном 1986 року.

Під час другого ув’язнення поет написав збірку верлібрів "Птах душі", яка була вилучена і знищена адміністрацією тюрми. Тож ми назажди позбавлені права спробувати пізнати творчість Стуса цілком, але можемо пізнати сповна те, що нам залишилося у спадок.

Сьогодні добрий вечір, щоб почати читати Стуса [image: image1]
Коментар наукової працівниці Літмузею Тетяни Ігошиної.

Київ – сайт https://day.kyiv.ua/article/suspilstvo/v-ostrozkiy-akademiyi-startuvav-vseukrayinskyy-onlayn-festyval-rizdvyanykh (початок)

В Острозькій академії стартував Всеукраїнський онлайн-фестиваль Різдвяних піснеспівів

06 січня

У Національному університеті «Острозька академія» з 25 грудня до 19 січня відбувається XVIIІ Всеукраїнський онлайн-фестиваль Різдвяних піснеспівів із міжнародною участю.

За словами організаторів, основна мета Фестивалю – пошанування головної події планетарного значення – Різдва Христового, збереження і розвиток Різдвяних традицій нашого краю, України, інших країн світу, підвищення духовно-культурного рівня населення, посилення ролі народної творчості, мистецтва у формуванні світогляду та естетичних смаків молодого покоління й суспільства загалом; обмін досвідом роботи із залученням молодого і старшого поколінь до збереження народних традицій та обрядів, налагодження зв’язків у культурній та освітніх сферах з іншими областями України, іншими країнами Європи та світу.

«Різдвяні традиції – надзвичайно важлива частина вірувань, історії і культури українського народу. Невід’ємною складовою різдвяних традицій є Різдвяні піснеспіви, у яких народ прославляє Діву Марію та  Новонародженого Ісуса Христа. На щастя український народ продовжує зберігати Різдвяні піснеспіви, які звучать з вуст дітей та дорослих виконавців. Різдвяні піснеспіви демонструють віру, духовність, незламність, відданість Богові нашого народу. Особливого значення і звучання набирають Різдвяні піснеспіви сьогодні, під час російської агресії. Вони спрямовані на вкорінення нашої віри, захист, історичної пам’яті, плекання незламного духу, утвердження рідної мови, історії, культури наших співвітчизників. Упродовж останніх трьох років Фестиваль Різдвяних піснеспівів на базі храму преп.Федора Острозького Національного університету «Острозька академія» відбувається онлайн. Але це не применшує ні значення, ні піднесеності, ні масовості цього дійства. Цьогоріч Фестиваль відбувається 18-й раз. На Фестивалі у різні роки було встановлено два рекорди України: за тривалістю і масовістю виконання Різдвяних піснеспівів. Запрошуємо приєднуватися  і брати участь у Фестивалі. Будемо раді чути і насолоджуватися вашими колядками і щедрівками. Це буде внесок у нашу духовну, а значить і військову перемогу.», – зауважив настоятель студентсько-викладацького храму преп. Федора Острозького Національного університету "Острозька академія", голова оргкомітету Фестивалю Василь Жуковський.

До участі організатори запрошують світські й духовні колективи: дитячі, шкільні, студентські; аматорські й професійні творчі колективи, хори й ансамблі, а також індивідуальних виконавців з усієї України (вікових обмежень немає), інших країн світу, які прагнуть долучитися до збереження й примноження Різдвяних традицій.

«У цей складний час ми тримаємося, розвиваємося і продовжуємо плекати наші українські національні традиції. Цьогоріч наш Фестиваль проходить в онлайні. Наразі маємо 52 учасники з 8 областей України (Рівненської, Полтавської, Донецької, Київської, Хмельницької,  Одеської, Волинської, Тернопільської), а також чудові колективи з Молдови. Учасниками є як аматори, так і професіонали, як діти, так і дорослі, як вокальні, так і інструментальні колективи. Фестиваль приймає заявки до 12 січня», – додала член оргкомітету, художній керівник проєкту «Різдвяні піснеспіви» Юлія Гефтер.

Олексій КОСТЮЧЕНКО

Польща – сайт https://naszwybir.pl/anons-sichen/

Концертний тур Національної заслуженої капели бандуристів України
Національна заслужена капела бандуристів України ім. Г. Майбороди організовує благодійний тур Польщею на підтримку Збройних Сил України. Концерти відбуватимуться протягом всього січня: 

5 січня – Білгорай, Центр культури. Початок о 18:00
6 січня – Люблін, Домініканський монастир. Початок о 13:00
7 січня – Варшава, кінотеатр Elektronik. Початок о 18:00
8 січня – Прушкув, Центр культури і спорту. Початок о 18:00
9 січня – Ольштин, Греко-католицька церква. Початок о 18:00
10 січня – Гдиня, парафія св. Антонія. Початок о 19:15
11 січня – Устка-Пшевлока, парафія Gwiazdy Morza. Початок о 18:00
12 січня – Лемборк, ul. Marcinkowskiego 1, Початок о 17:00
13 січня – Славно, Kino SDK. Початок о 18:00
14 січня – Слупськ, Kościół Mariacki. Початок о 16:00
15 січня – Тихово, Ośrodek Kultury. Початок о 14:00
16 січня – Щечінек, Kino Wolność. Початок о 17:00
18 січня – Битув, Centrum Kultury. Початок о 18:00
19 січня – Боболіце, Ośrodek Kultury. Початок о 18:00
20 січня – Мжежино. Початок о 17:00

21 січня – Члухув, Дім культури. Час уточнюється.
Сайт https://www.facebook.com/pikkardijska.tercia
Піккардійська терція
3 січня

Дорогі друзі, запрошуємо на наші "Чарівні Різдвяні концерти" у містах України! ГРАФІК туру: 

7 січня - КИЇВ (Жовтневий палац) - 17:00 – https://concert.ua/uk/booking/pikkardijska.tercia/
10 січня - ЛЬВІВ - 16:00 – https://lviv.karabas.com/…/pikkardijska.terciya…/order/
(усі квитки на концерт о 19:00 у Львові продано!)

11 січня - РІВНЕ - 19:00 – https://rivne.karabas.com/…/pikkardijska.terciya…/order/
12 січня - ЛУЦЬК - 19:00 – https://lutsk.karabas.com/…/pikkardijska.terciya…/order/
13 січня - ТЕРНОПІЛЬ - 19:30 – https://ternopol.karabas.com/…/pikkardijska…/order/
14 січня - ХМЕЛЬНИЦЬКИЙ - 18:00 – https://khmelnitsky.karabas.com/…/pikkardijska…/order/
15 січня - ІВАНО-ФРАНКІВСЬК - 19:00 – https://ivanofrankovsk.karabas.com/…/pikkardijsk…/order/
16 січня - ЧЕРНІВЦІ - 19:00 – https://chernovtsy.karabas.com/…/pikkardijska…/order/
17 січня - ВІННИЦЯ - 19:00 – https://vinnitsa.karabas.com/…/pikkardijska…/order/
Чекаємо вас!!!;)

Харків – сайт ЛітМузею https://www.facebook.com/litme.ua

Харківський Літмузей будет в прямом эфире
Сайт https://www.facebook.com/events/1514774055701177/?ref=newsfeed

ВТОРНИК, 10 ЯНВАРЯ 2023 Г. В 16:30 UTC+02
Літературний вечір з Андрієм Любкою
Вечір відбудеться наживо в Харкові. Подія створена у форматі онлайн для можливості прямої трансляції.

10 січня запрошуємо на Літературний вечір та розмову за участі українського письменника та волонтера з Ужгорода Андрія Любки, а також на презентацію його нової книжки – збірки короткої прози «Щось зі мною не так».

Під час виступу Андрій Любка розповість про свій вибір автоволонтерства та його специфіку, поїздки на фронт, зустрічі із бійцями, війну за майбутнє, паузу у письмі і шанси на повернення до нього.

«Для мене цей тур – це передусім перекличка. Щоб побачити давніх друзів, подивитися на улюблені міста, переконатися, що всі ми тут досі в строю і кожен на своєму місці робить щось для перемоги, – розповідає Андрій Любка. – Книжка – це місток до людей, і такі зустрічі – це спроба вирвати їх на годинку з тяжкої реальності і взаємно підзарядитися позитивною енергією. Я дуже за всіма скучив і з нетерпінням чекаю таких зустрічей!».

Обов'язкова реєстрація для участі в події: https://forms.office.com/Pages/ResponsePage.aspx… 
Лист з адресою проведення події надішлемо 10 січня на email, вказаний у реєстраційній формі.

Андрій Любка – автор 3 збірок поезій та 10 прозових книжок (романи, есеї, оповідання). Учасник багатьох українських та європейських літературних фестивалів, окремі твори перекладені 15 мовами світу. Володар численних відзнак та стипендій. Від початку повномасштабного вторгнення в Україну збирає кошти серед своєї аудиторії на автомобілі, купує джипи та пікапи і за кермом відвозить їх на Схід із друзями в різні підрозділи ЗСУ та ТрО. Перший автомобіль для бійців письменник придбав 19 квітня 2022 року. Гроші на нього зібрали за 12 годин. А під кінець року Андрій Любка придбав і передав у Бахмут вже 100-ий автомобіль.

Окрім активного волонтерства та регулярних поїздок на прифронтові території, автор встигає представляти Україну на закордонних культурних подіях і фестивалях, зокрема і з новою збіркою короткої прози «Щось зі мною не так», яка побачила світ у видавництві MERIDIAN CZERNOWITZ на п'ятому місяці повномасштабної війни в Україні.

Подія відбувається в рамках роботи Літературної мережі проєкту «Підтримка внутрішнього культурного діалогу в Україні» за ініціативи Міжнародної літературної корпорації Meridian Czernowitz. Проведення цього проєкту стало можливим завдяки щирій підтримці американського народу, наданій через Агентство США з міжнародного розвитку (USAID).

Сайт https://ru-ru.facebook.com/TarasChubai/

Тарас Чубай

3 січня

ГРИЦЬКО ЧУБАЙ

"А світ — вертеп. Кажу я з гіркотою: цей світ — вертеп.

І, мабуть, щонайважче — у ньому залишатися собою,

від перших днів своїх і до останніх не бути ні актором, ні суфлером,

ні лялькою на пальчиках облудних,

а лиш собою кожної години,

а лиш собою кожної хвилини,

з лицем одвертим твердо йти на кін...", 

23 січня на сцені львівської Опери відбудеться унікальний концерт 

«ЦЕЙ СВІТ ВЕРТЕП» 

з нагоди 74 річниці з дня народження культового поета 

ГРИЦЬКА ЧУБАЯ.

У концерті:

СОЛОМІЯ ЧУБАЙ представить авторські проекти «POETY» та «Колискові для Олекси» у супроводі музичного гурту та симфонічного оркестру INSO-L’viv. 

ТАРАС ЧУБАЙ - композиції на вірші Грицька Чубая та інших відомих поетів, пісні В.Івасюка, а також свої класичні хіти та колядки.

Перед концертом відбудеться відкриття вулиці ім. Грицька Чубая у Львові.

Львів – сайт https://lviv.kontramarka.ua/uk/event/skrabin-vecir-pamati-kuzmi-77133-157236.html
23 СІЧНЯ 2023 ПН. 18:00
СКРЯБІН. ВЕЧІР ПАМ'ЯТІ КУЗЬМИ
Ціна: 380-600 грн
Клуб «Малевич»

м. Львів, пр-т В'ячеслава Чорновола, 2

Скрябін. Вечір пам'яті Кузьми

20 січня, 18:00  Житомир
22 січня, 18:00  Дрогобич
26 січня, 18:00  Черкаси
27 січня, 18:00  Кропивницький
30 січня, 18:00  Кам'янець-Подільський
Про подію

Цього вечора у залі пануватиме атмосфера затишку та ностальгії. Для Вас виступить легендарний гурт "Скрябін" - музиканти, які понад 20 років були на сцені з Андрієм. Упродовж концерту лунатимуть безсмертні хіти Кузьми Скрябіна. Ви точно не втримаєтесь, щоб не підспівувати артистам. Заспіваємо "Мамо!", "Мовчати", "Люди, як кораблі" та інші пісні разом! Приходьте!

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар поделилась публикацией
5 январь 
Лілія Батюк-Нечипоренко

І не закінчиться війна

За два три тижні...

А лжепророк пошлеться на...

Хрущі і вишні...

Ти ж у вишневому саду

Плестимеш сіті.

Хай "гаварящие" ідуть

Є інші в світі.

В тобі бринітиме той вірш -

Напишуть інші.

І вийде це у них не згірш -

Зрадієш більше.

Свою причетність осягнеш

До цього люду.

І заспокоїшся: не вмреш:

Кінця не буде.

Бо в кожнім з нас така стрімка

Світобудова

Так, ця Країна у віках.

І буде знову.

Сайт https://www.facebook.com/groups/bardclubdom/

Маріанна Крамар поделилась ссылкой
5 январь 
Із сайту https://deepstateua.com/viina-i-pisnia-naskilki-doriechnie-takie-poiednannia/

Війна і пісня: наскільки доречне таке поєднання?

5 січ 2023 р
Шось не пишуться пісні для супермаркетів про байрактари

З такого рядка починається композиція «Літній час» виконавця Паліндром. 
Українські чарти заполонили пісні про Байрактари, пса Патрона, ваньок-встаньок та інші атрибути російсько-української війни. Ще рік тому ми мріяли побачити в ТОП-10 Apple Music хоча б одного вітчизняного виконавця. Тепер ми існуємо в реальності, де кожну підбірку наповнено до країв українською музикою. 
Але щастя так і не прийшло. 
На тлі війни почала народжуватися нова українська естрада. Поряд з естрадною музикою завжди існує комерція, яка в нашому випадку стоїть на руїнах Бахмута та могилах у Бучі. 

Чи справді все так погано? Які небезпеки несе у собі «байрактарщина»?

Теорія, символізм і «байрактарщина»

Почнімо з того, яку роль відіграє пісня в національному контексті. По-перше, пісня допомагає побороти внутрішню напругу, як особисту, так і національну, адже для подолання тиску існує два шляхи — руйнівний, що проявляється через внутрішнє та зовнішнє насилля, і творчий. Тобто творчість, зокрема й пісні, є результатом національної, групової та особистої рефлексії.

Досліджуючи творчість, можна зрозуміти панівні настрої, ставлення нації до різних подій, її прихильності, мотивацію, характер боротьби. По суті, будь-яке мистецтво в період соціальних, військових і політичних катаклізмів — це літопис, що на різних рівнях і з різних точок зору описує певну подію.

По-друге, пісні слід розглядати як одну зі складових формування власного культурного простору, що згодом слугуватиме кордоном «свій — чужий». Тут пісні виступають творчим інструментом для власної інтерпретації подій і можливості прожити національну травму, розповісти про неї. Спільноти гуртуються не лише навколо спільної мови чи традицій, а й на основі однакових поглядів на минуле. Якщо для росіян Голодомор в Україні не існував зовсім (а навіть якщо голод і був, то лише внаслідок засухи), то для українців Голодомор — акт свідомого знищення нації. Тому національна пам’ять — це потужний інструмент для встановлення кордонів.  

По-третє, пісні — це інструмент політичної мобілізації населення. Вони можуть гуртувати спільноти навколо певних політичних проєктів, адже слова пісні несуть у собі сенс, а коли цей сенс ще й покладений на музику, то й запам’ятовувати його значно легше, а поширювати й поготів.

Війна — великий каталізатор, що веде за собою і кризу особистості, і національну травму, і загалом зміну старого порядку. Тому ми знаємо про низку військових пісень і віршів, як-от «Зродились ми великої години» чи «Йшли ми до бою» часів УПА. Крім того, світ знайомий із творчістю Е. М. Ремарка, лейтмотивом якої є дві світові війни й рефлексія про «втрачене покоління». Тобто ми маємо розуміти, що поява продуктів творчості під час воєн (або після них) неминуча. І пісні тут не є винятком.

24 лютого 2022 року росія розпочала повномасштабне вторгнення на територію України. Унаслідок цього в країні відбувся «культурний бум» через створення безлічі пісень, віршів, кліпів, фільмів тощо. Проте виник і певний конфлікт: як не перетворити використання національного символізму у творчості на «байрактарщину».

Використання нами символів, якими послуговувалися наші пращури 100 років тому, не є поганим. Навпаки, це демонстрація того, що ми як нація були, є і будемо. Однакові елементи культурного коду червоною ниткою об’єднують покоління. Тим паче, боротьба проти російської експансії — проблема не лише нашої генерації.

Тут доречно згадати про сьогоднішню неабияку популярність пісні «Ой, у лузі червона калина». Уперше вона прозвучала ще в 1914 році, хоча насправді історики вказують на те, що це народна пісня ще часів Хмельниччини. У 2022 році лідер гурту «Бумбокс» Андрій Хливнюк заспівав «Калину» в центрі Києва, коли столиця перебувала під обстрілами рашистів. Але ця подія є більш значущою, аніж може здатися на перший погляд. Це чіткий меседж ворогу, що ми захищатимо нашу землю та культуру, незважаючи на його імперіалістичні прагнення. Наші предки це робили століття назад, а ми закінчуємо це робити сьогодні.

«Байрактарщина» (як і шароварщина) — це про вузькість погляду, обмежене трактування культурного явища. Пісні класу «байрактарщина» формують уявлення про те, що війна складається з Байрактара, руснявих Ваньків і «Доброго вечора, ми з України» (крута музика на фоні). Але така точка зору максимально спростовує сьогоднішню боротьбу і робить її аж занадто поверхневою. У чому тут небезпека? Дуже просто — неможливість об’єктивно зрозуміти, яку ціну платять військові, керівництво держави та кожен із нас за те, щоби перемогти. За те, щоб існувати там, де ми хочемо і так, як ми цього хочемо.

«Байрактарщина» репрезентує не лише ставлення до війни, але й до музичної індустрії України загалом. Може скластися хибне враження, що українська музика обмежується лише піснями про «Ваньку-встаньку». Що, звичайно, неправильно й небезпечно. Небезпека полягає в тому, що така «вторинність» української музики відвертатиме увагу як слухачів, так і виконавців від створення контенту, а отже сфера розвиватиметься повільно через відсутність попиту.

Крім того, пісні класу «байрактарщина» допомагають заретушувати плями на репутації виконавця. Ще вчора співак не цурався вести діяльність на теренах рф, а вже сьогодні він великий патріот своєї держави, адже за 5 хвилин написав «патріотичну» композицію з п’яти слів, покладених на сучасну музику. Це спрацьовує наче індульгенція з одного боку, і як руйнування інституту репутації – з іншого.

Проте я не раджу обурюватися через популярність «байрактарщини». Це доволі закономірно, адже такі пісні виконують надважливу функцію — гуртують, мотивують і поглиблюють відчуття гордості за країну. І це дуже потрібна річ під час соціальних катаклізмів. Це стосується і військових, і цивільних, і людей, які були змушені поїхати за кордон. Коли 40 мільйонів людей чітко усвідомлюють, куди вони йдуть, то прийдуть набагато скоріше.

Перемога — це результат дій кожного з нас.

Сайт https://www.facebook.com/groups/vizborclub/

Наталья Соколовская поделилась публикацией
5 январь 
Светлана Ефремова
*** 

Скінчиться ніч. Настане ясний день.

Настане день, бо так повинно бути.

Настане час, щоб складених пісень

усі слова з акордами почути…

Зустріти мить яскравих кольорів.

Зустріти мить обіймів просто неба!..

Пухнасті пледи тихих вечорів.

І шлях, нарешті знайдений, до себе. 

Той самий шлях, що йде багато літ

крізь покоління віри та надії, 

крізь вітер і вогонь, граніт і лід,

думки відображаючи у діях.

І буде звістка добра, по весні…

Що ми пройшли незламності уроки.

Що ми – перемогли в оцій війні,

яка тривала майже триста років. 

Це буде яв, намріяний у снах.

Це буде яв, намолений в дорогах.

…Пшениця буде в полі знов рясна, 

під синім небом, дякувати Богу.

2022

Польща – сайт https://naszwybir.pl/anons-sichen/

Літературні зустрічі
Літературний клуб «По-сусідськи»
Український дім у Варшаві (вул. Заменгофа, 1) запрошує всіх охочих на циклічні зустрічі Літературного клубу «По-сусідськи». Чергова зустріч відбудеться у вівторок, 10 січня о 18:30 і буде присвячена роману Юрія Андруховича «Коханці Юстиції. Параісторичний роман». 
Вхід на подію вільний. 
Сайт https://www.facebook.com/groups/831140477288968/

Галина Різничук с Галиной Фесюк.
6 січень

З прийдешнім Новим роком, дорогі друзі!!!

До вашої уваги нова авторська пісня на поезію Галина Фесюк 

ЗИМОВА ПІСНЯ.

( Демоверсія )

На вірш моєї подруги зі славного Львова " Зимова пісня" , вірш, що так співзвучний мені про мої враження від улюбленого, вечірнього міста, зазвучала мелодія.

Хай наша спільна пісня стане краплиночкою позитиву у ваші душі в цей непростий час.

Добра і Перемоги всім у Новому році!!!

Рубрика – “Ювілей поета”

Борис Чичибабін

Із сайту https://www.ukrlib.com.ua/bio-zl/printit.php?tid=8088

Борис Олексійович Чичибабін народився 9 січня 1923 року в місті Кременчук, в сім'ї офіцера.

До 1930 р. родина проживала в Кіровограді, потім у селищі Рогань під Харковом, де Борис пішов до школи. У 1935 Полушини переїхали в Чугуїв, де він навчався у 1-й школі з 5-го по 10-й клас. Тут він уже постійно відвідував літературний гурток, публікував свої вірші в шкільній і навіть міській газеті під псевдонімом Борис-рифмач.

Після закінчення школи Борис вступив на історичний факультет Харківського університету. У листопаді 1942 р. через війну Бориса призвали в армію. Кілька місяців після Перемоги обіймав таку саму посаду в Чугуївському авіаучилищі, потім демобілізувався через хворобу (варикозне розширення вен з трофічними виразками).

Борис вирішив продовжувати навчання в Харківському університеті, за спеціальністю філолога, але йому не судилося здобути вищу освіту, він писав вірші, за які його в червні 1946 р. заарештовали і засудили за антирадянську агітацію на 5 років.

Під час слідства в Бутирській в'язниці Чичибабін написав "Червоні помідори", "Махорку", два яскраві зразки "тюремної лірики", які були покладені на музику і у 60-ті широко розійшлися по країні.

1951 р. – був звільнений, повернувся до Харкова, працював різноробом в Харківському театрі російської драми підсобним робітником сцени, потім закінчив бухгалтерські курси, і з 1953 р. працював бухгалтером домоуправління. Тут познайомився з паспортисткою Матільдою Федорівною Якубовською, яка стала його дружиною.

У 1958 році з'являється перша публікація в московському журналі "Знамя" (під прізвищем Полушин).

На початку 60-х років харківський поет довгий час живе в Москві, виступає в літературному об'єднанні "Магістраль". У 1962 році його вірші публікуються в часописі "Новий мір", харківських і київських виданнях. Серед знайомих Чичибабіна цього періоду — С. Маршак, І. Еренбург, В. Шкловський.

У 1963 році виходять друком дві перші збірки віршів Чичибабіна. У Москві видається "Молодість", у Харкові — "Мороз і сонце".

У січні 1964 р. Чичибабіну доручають керівництво літературною студією при БК працівників зв'язку. Робота чичибабінської студії стала яскравим епізодом в культурному житті Харкова, внеском міста у "шістдесятництво".

У 1965 р. в Харкові виходить збірка "Гармонія", яка і в невеличкій мірі не відображала істинного Чичибабіна: майже ніщо з найкращих віршів поета не могло бути надруковано з цензурних міркувань.

У 1966 році на негласну вимогу КДБ Чичибабіна усунули від керівництва студією. Саму студію було розпущено. За офіційною версією: за заняття, присвячені Цвєтаєвій таПастернаку. За іронією долі в цьому самому році поета прийняли до СП СРСР (одну з рекомендацій дав С. Я. Маршак). Однак короткочасна хрущовська відлига закінчилася: Радянський Союз вступив у двадцятиріччя, назване згодом епохою застою.

У 1967 році поет перебуває в сильній депресії – сімейні проблеми, переслідування, що відобразилось в його творчості.

Згодом зустрічає закохану в його поезію Лілію Карась, і через деякий час поєднує з нею свою долю, в нього спостерігається творчий злет, початок численних багаторічних подорожей по СРСР (Прибалтика, Крим, Кавказ, Росія), поява нових друзів. З іншого боку — жорстоке розчарування в романтичних ідеалах радянської юності, посилення цензури, а отже, неминучий поступовий перехід з письменників "офіційних" в напів-, а потім і зовсім заборонені.

На початку 1968 року в Харкові друкується остання доперебудовна збірка Чичибабіна — "Пливе Аврора", понівечена цензурою.

У 1973 р. Чичибабіна виключають з СП СРСР.

У 1974 р. поета викликали в КДБ. Там йому довелося підписати документ про те, що, якщо він продовжить розповсюджувати самвидавську літературу і читати вірші антирадянського змісту, на нього бути заведено справу.

Настала пора п'ятнадцятирічного замовчування імені Чичибабіна. Весь цей час (1966–1989 рр.) він працював старшим майстром матеріально-заготівельної служби харківського трамвайно-тролейбусного управління. І продовжував писати — для себе і для своїх нечисленних, але відданих читачів. Публікації, дуже рідкісні, з'являлися тільки за кордоном.

У 1987 році поета поновлюють у Спілці письменників, твори починають друкувати.

13 грудня 1987 р. Чичибабін вперше виступає в столичному Центральному Будинку літераторів. Успіх колосальний. Звучить його вірш "Не помер Сталін" (1959).

У 1990 р. за видану за свій рахунок книжку "Дзвін" Чичибабіна було удостоєно Державної премії СРСР. Поет бере участь у роботі товариства " Меморіал", дає інтерв'ю, здійснює поїздки в Італію, в Ізраїль. Помер Борис Чичибабін в 15 грудня 1994 року, менш ніж місяць не доживши до свого 72-го дня народження. Похований на 2-му кладовищі Харкова.

Із книги віршів поета “Мои шестидесятые ”

Борис Чичибабін

Переклад Петра Картавого
Кримські прогулянки

Колонізаторам – кришка!

Навіщо язики чесати?

Перед землею кримською

Совість моя чиста.

Великі виноградини...

Дує свіжість з вершини.

Я нікого не грабував.

Я нічого не спалив.

Плювати я хотів на тебе Лівадія, 

і в пам’яті плебейській

не буде вимальовуватися 

палацами з арабесками

Алупка воронцовська.

Дубове вино я 

пив і  пам’ятав довго.

А більше інше 

мені пам’ятне і дороге. 

Хвилі мій слід кропили,

плечі дряпав ліс.

Вуличками кривими 

в гори дихав і ліз.

Думав про Крим: чий ти,

кров’ю чужою розбавлений?

Чиї у тебе мечеті, 

прізвиська і розвалини? –  

Перевірити хотілось версії 

приїхавши з Русі:

чий виноград і персики

у цих краях росли?

Люди на пляж, я – з пляжу, 

там, у лісах і скалах 

“Де ж татари?” – розпитував,

все я татар шукав.

Йшов, де паслись отари,

жовту пил топтав,

“Де ж ви, – кричав, – татари?”

Нема ніяких татар.

А жили же ось тут вони 

з оскоминою про Мекку.

Цвіли дерева тутові, 

і кізки мекали.

Не російська Рив’єра, 

а давня Орда 

жила, в аллаха вірила,

ліпила города.  

Кому-то, знать, мішала 

зорею на всю щоку,

була як сестра менша

Казані і Баку.

Конюхи і кулінари, 

раділи синяві,

піснями сповивали
доньок і синів.

Їхня убогість настирливо 

наші очі мозолила.  

Було і вогнище, і зелень, 

і для ночівлі дах...

Сльози очі роз’їли їм, 

застила в жилах кров. 

Це не при Івані,

це не при Петрі:

самі мабуть співали:

“Нема нікого мудрій”

Стало їх горе солоним.

Брали їх цілими селами, 

скільки у вагон розміститься.

Йшов ешелон по місяцю.

Дівчата там зачахли, 

ні вогнища, ні саклі.

Родина оптом, так сказати, 

відібрана й подарована, – 

і на землі татарській 

ні одного татарина. 

Живі, мабуть, не всі вони:

мало чи в смерті є жнив?

Десь-там на сивій Півночі 

кісточки їх лежать.

Хто помирай, хто вішайся, 

хто з каменем на конвой, – 

в музеях краєзнавчих 

не згадають нікого.

Сидить начальство важне:

“Дай, – думає, - збрешу я”.

Все життя брехнею зв’язано, 

як кругова порука.

Тепер хоч і прохопиться,

хоч правду хто і викажи, – 

чому повірить молодість?

Всі незрадливі вимерли.

Дурниць не розказуйте.

Ми  же всі одноглаві.

У мене – не політика.

У мене – етнографія.

На долоні похукавши, 

спіткнувшись, де йшов, 

це в тутешніх прогулянках 

я таке знайшов.

Ми всі звикли до страшного,

на сковорідках жаритися.

У нас не треба питати 

ні доброти, ні жалості.

Померлим – не піднятися,

не добудитись померлих....

та щоб цілу націю – 

це ж треба додуматися.

А монументи Сталіну, 

що гнув під ними спину ти,

як стали раз поставлені,

так і стоять не скинуті.

А нові крадуться, 

честь втративши,

до влади і радості

через тіла.

І ворожі вуха радуючи, 

щоб було про що писати,

бреше без зупинки радіо,

старанно бреше преса. 

Коли ж ти народишся,

у вогні тремтівши,

новий Радищев – 

гнів та печаль?
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